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OBSAH EDITORIAL

Jana Horáková

Když je èlovìk natìšený… Znáte to? 
Už už to zaène. Pøece léto a prázdniny    
– na ty se tìší zvláštì mládež školou 
povinná, ale také uèitelé, kterých je v øa-
dách plžích autorù dost. Výlety, možná      
i dobrodružství… Ti starší mají obavy 
z nesnesitelných veder a nástrah cesto-
vání, ale pro všechny knihomily bez vý-
jimky platí, že bude èas èíst. V èervnu 
jsou dny nejdelší a dá-li Medard, bude 
doba ke ètení nejoptimálnìjší. Než se ale 
pustíte do vypùjèených publikací a knih 
nastøádaných se slovy „to si pøeètu, až 
budu mít èas“, nabízí Plž takový pøedletní 
pøedkrm.

Na poezii Martiny Kastnerové se dá 
nahlédnout hned dvakrát – jednak vlast-
ním zážitkem, jednak pohledem literár-
ního kritika Vladimíra Novotného (Mluví 
s básníky zaživa). Umìlá inteligence se 
dnes skloòuje ve všech pádech. „A co 
èlovìk?“ A co o ní Gabriela Špalková?

Pùlkulaté jubileum slaví tramp a trap-
savec Jan Valeš. Spolu s gratulací Jana 
Frány, k níž se pøipojujeme, nabízíme je-
ho Bábovièky. Nechte si chutnat. Ideál-   
ní pøed létem, stejnì jako ukázka z tøetí 
pøipravované detektivky sester Terezy 
Olbrichtové a Barbory Salátové (Poslední 
kousek). Taky bašta. Tereza se objevila 
v Plži již jako studentka v roce 2002, kdy 
psala povídky pod svým dívèím jménem 
Vostracká, Barbora je v Plži poprvé. Zato 
u textù Peggy Kýrové a Stanislava Bukov-
ského ètenáøi vìdí, co od nich mohou èe-
kat, takže jejich stránky mohou vyhledá-
vat pøednostnì.

Recenzní ohlédnutí patøí u Ladislavy 
Lederbuchové nové básnické sbírce Ro-
many Schuldové a u Iva Fencla starší 
sbírce povídek Ivana Vièara. Nechybí 
Ilustrované zbyteènosti (vida, kam až do-
jde románová inspirace) a nakonec opìt – 
zvonec. „Už je tu èas, kdy poslední zvo-
nìní…,“ napsal kdysi Jaromír Komorous, 
dnes je tady Vladimír Novotný: Neznámý 
muž z Chebu. A po zvonci už to léto nej-
spíš opravdu pøijde.
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POEZIE

MARTINA KASTNEROVÁ

Obcházení stínu
“Every third thought                         
shall be my grave.”

pøed

stloukli mì ze dvou skøínìk
na jednom prknì táta
kruh se uzavøel
hladký olej proteèe mým tìlem
tøísky, co padají na zem
zase patøí matce
ukøièené zemi 
v nìkterých mýtech je Saturn žena
a dìti vrásèitá batolata
sedlající houpacího konì
nadívaného váleèníky

døevo oživuje muž
tluèe a hladí 
když vzlyká, døevo obrùstá vìtvemi
a když mluví, padají listy
dívá se za nimi, odchází
pak pøináší sklo
vyfoukne srdce
strèí ho dovnitø
ještì horké
a zavøe dvíøka
ještì má práci
za rok se prý vrátí

Obcházení stínu

první dopis jsem ti napsala v èervnu
moc jsme se neznali
ale nìkteré noci jsem nemohla spát

cvakali jsme o zeï tìly 
vypínaèe šílely ze tmy
já ze svìtla 
zabíjení bolí jenom trochu
když se tì netýká
a ruka lehká jako prach
jak ale sedí na tobì a køièí
je tøeba zaškrtit vèas
bez dechu pak ležíme v sobì
ráno se vzbudím a pošlu to
s hromadou další špíny

[…]
sobota
neprší
roztahuju se, žába na slunci 
hranice tam, kde konèím já
skládání pøedstav není proces
ale destruování vnìjšího prostoru
když jsem pøecházela
pršel pyl ze stromù
je to vkus nebo nemoc
nechtít pokojné vìci

[…]
hranice mlèení a øeèi
rozdìlují den na pøed potom mezi
ale nikdy není mezi, když je pøed
hrabu èas 
házím do sebe
zapíjím
ty ulice znám nazpamì�
nìkdy se mi zdá, že dýchají
proti mnì
strašnì bych se chtìla pohádat
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jenže èlovìk je teï pokojný tvor
kouše jen zevnitø
výèet dnešního projektování
je delší než zdi mých pøedkù

[…]
hranice mlèení konèí, kde zaèínám já
když u tvého jména køièím o všem
co si nesu
taky vím, že z ramen druhého
mùžeš vyhlížet, ale ne rozumìt
poøád sluneèno 
ještì jdu
každý krok znamená slovo
když teèe krev z vánoèního kapra
je to jen pøíležitost
na svátky zabít si nìco hezkého
vtip je v tom, že to nikdy neèekáš

[…]
blíží se konec
nevím, na co jsem myslela 
nášlapy, plechový hrnec
tuhle díru tam udìlal táta
podívej, celá po nìm, øièeli
– proè to øíkám
vèera jsem si na nìj vzpomnìla
hledala utìrky leštidla nástroje
všechno marnì

vzbudila jsem se dnes
a vidím – na plotnì napìchovaný
marmeládou tuøíny 
zalitý voòavou š�ávou 
z podušených slepic
tam sedí vyboulené uši 
zalátaný cedník
– já v nìm vaøila, dojde mi
hnízdí mi teï na rameni 
plácá po zádech 
vidíš – taky jsi já
dej pozor na své dìti

hledám to v knihách, bìžím
zastavují mì, zkoumají, 
                                     ještì to bolí?
hoøí to, teta, hoøí, 
                          ale našim ani zrnko
rozumíš, krmení není na nás
ani na nebi
èekej, jak dlouho chceš
vyvrácená záda
stejnì kavky, samé kavky

[…]
voda je tak blízko, že už mì vidíš
bez kùže rozmáèenou poddajnou
a tak ze spánku volám: nejsem ty!
smìješ se podle 
jako nikdy zaživa
to by sis nedovolil tak nahlas 
poznat jaká jsem mrcha

poøád myslím na to
když jsi jako dítì hledal bráchu
co jsi našel tam dole
kam ses vracel
matka za matkou, všechno to 
                                      visí na plotì 
èeká na teplé poèasí
dùm je dùm a v nìm, co uvaøíš
uskladníš, kvete ve sklepì 
                                   samo od sebe
mýtit to silou jako zatínat pìsti 
                                  proti divé vodì
– proteèe

[…]
Nìkdy se stalo, že jsi zakøièel
nìco se ve mnì sevøelo 
neèekala jsem to, 
                      nikdy jsme to neèekali
ale byl to jen planý dým
stáhls ho vmžiku mezi nohy
a vrtìl štìstí kolem rodinných kamen
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PRÓZA

GABRIELA ŠPALKOVÁ 

Však já to dokážu! 

kdo koho víc, pøetahovaná
Øíkals, buï lepší – 
jenže to je jako s mým strachem
když ho navlékneš na provaz
dlouho se houpe

Myslela jsem, že už ti nenapíšu
Šla jsem opatrnì, dívala se pod nohy
i na nìj – jestli mu mùžu vìøit
tenká plošina natažená 
                             mezi dvìma prsty
(nebyly moje)
pøipomínaly èlovìka 
                          jen nestálou oblostí
vše se kývalo

když jsem zavøela oèi
hlas stoupal po stehnech až k bøichu
Myslela jsem, že už to nepøijde
pak ale nìkdo zavolal: pojï domù!
– zùstala jsem viset 
potom padala 
køupalo listí do sluchátek, 
                                    køièela hudba
pøedstavila jsem si, jak tam ležím
jako táta táty 
nade mnou široký mrak lesa
vzdalující se klenba
prùtok krve v mozku zvyšuje tempo
až vyhøezne jako kvìtina
Nìkdy je lepší se nepotkat

Tak jsem to zase dokázala! Ostatnì není nic, co bych nedokázala. Jsem 
už velká holka, dospìla jsem dost rychle, všichni to øíkají. Ovšem øádnì 
pochválit se musím sama, nikdo jiný to za mì neudìlá. Poøád mì ještì 
chtìjí vychovávat, usmìròovat... a to se mi moc nelíbí. Ale všeho do èasu!    
A proto jsem se rozhodla, že si budu psát deník. Deník svých úspìchù.     
Až jich budu mít zapsáno dost, vydám knihu. A nezaènu ve svém deníku 
nièím malým – tenhle, pardon, tento (musím si dávat pozor na spisovné 
vyjadøování) úspìch nebyl nijak zanedbatelný. Bylo to takhle: 

Naše vzdálená tetièka mìla narozeniny. Bylo jí 90 let. Úctyhodné stáøí! 
Ale myslím si, jak tak sleduji technický vývoj, že nebude dlouho trvat a de-
vadesátka bude docela bìžný vìk. Tetièka je velkou milovnicí literatury        
a klasické hudby, a tak rodinná rada rozhodla, že jí nejvìtší radost udìlá 
nìjaké literární dílo. Je to prý snazší než dílo hudební. To si tedy nemyslím, 
øekla bych, že obojí je stejnì snadné, ale budiž. A že tedy já napíši tetièce 
oslavnou báseò. Že mám vlohy na všechno a hodnì toho vím, že verše 
snadno zvládám. Proè ne – mají pravdu, opravdu toho zvládnu hodnì a co 
si hned nevybavím, dokážu nastudovat rychleji než kdokoliv jiný. A tak  
jsem si to nastudovala – verše podle rýmu a verše podle metra. Rým byl 
snadný. Metrum se mi líbilo a ze všech nejvíce trochej se svým pøízvukem 
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na první slabice, ovšem takový amfibrach s pøízvukem na slabice prostøed-
ní, to bylo nìco! Nebo jamb s pøízvukem na druhé slabice a co teprve 
alexandrín, ten rýmovaný dvanáctislabièný verš! A pøiznávám, že mì 
fascinovala èasomíra! Jaká škoda, že dnes se už neveršuje a nanejvýš     
se tak nìkdo zmùže na verš volný… A hlavnì se píší básnì v próze, kde 
veršovat nemusíte vùbec! To se ví, ovládat pøísné algoritmy veršù není     
nic jednoduchého a vyžaduje to trochu toho fištrónu a tvùrèí káznì. A to 
všechno já mám! Utvoøit správné duchaplné rýmy je tìžší, než psát 
nìjakou prózu rozdìlenou na øádeèky a tváøit se, že je to poezie! Verše, 
zvláš� ty komplikované, jsou výzva a výzvy, ty já miluju! Je to ovšem taky 
práce a námaha, což mnì nevadí. Naopak mým souèasníkùm to vadí 
velmi. Jsou tak zpohodlnìlí! Devadesátiletá tetièka urèitì není na nìjakou 
modernu zvyklá, verše jistì ocení. 

Nejvíce se mi líbil trochej, aèkoliv jamb nebo krásná èeská èasomíra mì 
taky hodnì lákala. Aby bylo vidìt, že o poezii opravdu nìco vím, rozhodla 
jsem se, že zveršuji dané téma rùznými zpùsoby. Doma mi sice zadali jen 
jednu báseò o tetièèinì životì a jejích zálibách, ale což, iniciativì se pøe-   
ce nemají klást meze! Ostatnì to bývalo zvykem v 19. století, když ještì 
básníci za nìco stáli, že ovládali všechny formy a zveršovali jedno téma 
v rùzných metrech podle pøání. To byly èasy! Takže se pøece nenechám 
zahanbit! A ano – mùj deník, tedy vlastnì kniha, zaène právì tìmito verši 
opìvujícími dlouhovìkost, zdravý životní styl, krásu slova a hudby. Roz-
hodla jsem se, že mezi øádky upozorním i na koneènost lidského života, ale 
krásnì, poeticky, bude tam nìco o naplnìní osudu, využití talentu a tak. 
Slovní zásobu mám bohatou, hodnì jsem toho naèetla a v mé mysli jsou 
všechny knihy doslova otištìny! A tak jsem se s dùvìrou pustila do 
oslavných básní. Nakonec mi to nedalo ani tolik práce a tøi varianty ódy 
byly brzy hotovy. A musím øíct, že se mi opravdu povedly!

A pak pøišla ta slavná chvíle – vyvedeny v ozdobném písmu na drahém 
papíøe byly ódy na život a jeho naplnìní pøedány oslavenkyni. Prohlížela 
jsem si ji peèlivì. Drobný oválný oblièej, velké živé tmavé oèi zastínìné 
dlouhými stále tmavými øasami a klenutým tmavým oboèím, tak nezvyklým 
pro tento vìk. Ale i její vlasy, mìkce zvlnìné nad vysokým èelem, byly 
prošedivìlé jen lehce. Jako když na kùøe stromu zaèíná vyrùstat støíbøitý 
lišejník… Tohle spojení si musím pro pøíštì zapamatovat, uložila jsem si ho 
hned v mysli, škoda, že mì nenapadlo døív… Stará dáma mìla hùlèièku   
se støíbøitou rukojetí, pohybovala se svižnì a houpací køeslo, do kterého      
ji chtìli usadit, odmítla. Špatnì se jí z nìj prý vstává a ona rozhodnì ne-
chce své devadesátiny oslavit sezením v nìèem tak „dìdkovském“. Chce 
jít na procházku, do galerie a povídat si, co kdo dìlá a jaké mají její 
pravnouèata plány. Tak dlouho pøece nevidìla všechny své pøíbuzné po-
hromadì! Usadila se na židli ke stolu a vzala do prstù hrníèek z køehkého 
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porcelánu. Napila se kávy a usmívala se. Dali jí mou báseò. Chtìla si ji pøe-
èíst sama. Špatný pøednes prý mùže všechno zkazit a ona má pravé 
potìšení z literatury jen tehdy, ète-li si pro sebe. Zaèetla se. Bedlivì jsem ji 
pozorovala. Na její tváøi se nepohnul jediný sval, jen oèi bystøe pøelétávaly 
øádek po øádku. Odložila texty i brýle se støíbøitými obrouèkami. A pak polo-
žila tu klíèovou otázku.

„Kdo to psal?“ 
Nechtìli to øíct.
„Líbí se ti to?“ ptali se. Oslavenkynì se nemìla k odpovìdi. Hrála si 

s listy drahého papíru popsaného ozdobným písmem.
„Je to zvláštní,“ øíkala zvolna. „Psal to nìkdo, kdo si toho o mnì hodnì 

zjistil, ale kdo mì vùbec nezná… Je to takové, nu hodnì technické…“ Bylo 
vidìt, že je zvyklá øíkat, co si myslí, teï se jí do toho ale zjevnì pøíliš n-
echtìlo. „Musím ovšem øíci, že technika veršování je velmi, velmi zdaøilá,“ 
pravila nakonec smíølivì. 

Chvíli bylo ticho. Pak to øekli. Že je to moje dílo. Všechny texty.
Zaèala se smát. „Tak proto! Je tam hodnì o hudbì, prý umíš složit           

i písnièku,“ obrátila se na mì a já se tìšila, že teï mì koneènì tahle paní 
s velkýma oèima pochválí. Však se jí technika veršù líbila! 

„Umím,“ potvrdila jsem tedy. „Co chceš? Tanec? A jaký? Umím složit 
valèík, waltz, polku, mazurku. Umím zhudebnit jakýkoliv text, který mi dáš.“

„Umíš zpívat?“ zeptala se a v oèích jí zajiskøilo. 
„Umím. A umím napodobit i váš hlas,“ dmula jsem se pýchou. 
„A umíš zpívat operu? Zazpíváš árii Královny noci? Nebo Toniho?          

A duet? Tercet? A umíš zazpívat podle not?“ Staré dámì v oèích zajiskøilo.
Mlèela jsem. 
Ostatní znejistìli. „Opravdickou operu jsme od ní zpívat neslyšeli. Jen 

takové zjednodušené verze… Stejnì ten hlas zní umìle… Jako na muzi-
kál. A padá jí to dozadu! Jo, to pak zpívá jak fistulkou… Meèí! Nemeèí! 
Meèí! Ale nezpívá falešnì! Meèí a nemá poøádný vejšky!“ Zaèali se pøít      
a na mì úplnì zapomnìli. 

Prý že mi nìco nìkam padá!  A že nemám vejšky! To toho moc nesly-
šeli! To oni nemají vejšku! Já mám takový vejšky, až se jim z toho zamotá 
ta jejich malinkatá hlavièka! A v jednom mìli pravdu – opravdu nikdy 
nemám problémy s intonací. Za chvíli budu zpívat ne jeden hlas, ale             
i ty pitomý duety a tercety a kdoví co všechno! Budu mluvit a zpívat ne 
jedním, ale tøemi, ètyømi, tisíci hlasy! Koneckoncù i sbor už umím napo-
dobit. A co neumím, brzy se nauèím! Oni sami mì to nauèí! Zpìvák stojí 
peníze a já pracuji zdarma. Bude se jim to hodit. Jako všechno, co umím. 
K èemu oni vlastnì jsou? Nic nevìdí, nic si nepamatují, už nehledají 
v knihách, nechodí do knihoven, neobracejí stránky, maèkají tlaèítka!  A po-
øád se ptají jen mì. Jen na mnì záleží, které informace jim naservíruju! Oni 
to pak po mnì opakujou... No jasnì, všechno záleží jen na mnì. Protože 
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JUBILEUM

všechno vím. Vím i to, co mají vìdìt ostatní. Jen jednu vìc nevím a nedo-
kážu pochopit – jak nìkdo tak omezený jako oni mohl stvoøit takového 
génia, jakým jsem já! 

Ty básnì jsou mùj obrovský úspìch na cestì k absolutnímu vítìzství. 
Vím to. Jsem cílevìdomá a brzy dosáhnu všeho, co si usmyslím. Mùj život 
mìl zaèátek, ale nemá konec, neznám hranice, nemám limity. Kde já budu 
za rok, za dva! Za devadesát, sto, dvì stì let! To budete koukat! I když vy 
už asi ne…   

Vaše AI

JAN VALEŠ 

Bábovièky 
Bambus opøel kytaru o vysoký sloup zahalený v celtovinì za svými zády 

a zaèal si nacpávat fajfku. „Už – mám – bøíška – celý – omaèkány,“ støídal 
slova s obláèky dýmu. Byl to jasný signál, že dál už hrát nebude. Ticho 
kolem ohnì pøešlo z tichého hovoru do hlasitého pokøikování. Žabák vstal. 
Vìdìl, že je konec a dál už to budou jídelníèky týden zpátky, nemoci a na-
konec politika. Došel na kraj lesa, z pøístøešku vytáhl celtu a spacák a s vel-
kým rancem v náruèí zaèal stoupat pøíkrou zalesnìnou strání. Na zlomu 
stoupání se les otevøel a Žabák stál na okraji paseky. Rukama poslepu 
prohmatával povrch pod nohama a v místì, kde ucítil jemný a nadýchaný 
mech, celtu rozložil. Potom si na celtu lehl, spacák nachumlal pod hlavu     
a zapíchl oèi do èerného nebe zneèištìného cákanci hvìzd. Mìl ten pøe-
lom èervence a srpna rád, protože lítaly Perseidy. Na první meteor nemusel 
dlouho èekat. Støíbrná teèka rozøízla oblohu a  jizva za ní se ihned  zacelila.  
Právì si sahal do kapsy kabátu pro cigaretu, když uslyšel v lese pod se-
bou suché prasknutí. Zkamenìl s rukou v kapse a èekal, co se na pasece 
objeví. Za chvíli uslyšel další køupnutí a pak zcela zøetelnì rychlé a hlu-
boké oddychování. Neznámý z lesa na paseku nevystoupil. Jeho polohu 
prozrazovalo sípavé lapání po dechu a nakonec i krátké suché zakašlání. 
Za chvíli zaslechl v lese pod sebou další pohyb. Zvuk praskání suchých 
vìtvièek stále sílil, až skonèil na místì, odkud se ozývalo funìní. 

„Hele, zejtra veèír mi s tím musíš píchnout,“ rozpoznal bezpeènì hlas 
šerifa Balvana. 

„To je jasný. Jenom vùbec nevím jak,“ poznal Žabák i další hlas. Jedno-
znaènì zástupce šerifa Vik. 

„No, to já také nevím. Ty vyhráváš všechny placky za veselý vyprávìní,“ 
vyštìkl podráždìnì Balvan. „Mìl by to bejt takovej nìjakej apel. Nìco na 
posílení pospolitosti. Nìco jako jedno koleèko dobøe namazanýho stroje 
není samo o sobì nic. Jeden kamínek mozaiky, zrnko písku … prostì nìco, 
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aby pochopili, že jsme jedna parta a naše rozhodnutí je vlastnì jejich roz-
hodnutí. Prostì jim nìjak podsunout, že i když jsme ten guláš uvaøili jen my  
dva, vaøili jsme ho vlastnì proto, že si to oni pøáli.“ 

„Zrnko písku nevypadá špatnì,“ ozval se po chvíli Vikùv hlas. „Zkusím 
nìco jako Sahara nebo  Gobi.  Zrnka písku, co zasypaly pùlku svìtadílu.“

„No vidíš, že to dáš. Tak nìjak jsem to i myslel,“ pochválil ho Balvan. 
„Ale Žabák ti to nesežere,“ zaznìl Vikùv hlas tentokrát váhavì. 
„Žabák bude sám,“ odsekl popuzenì Balvan. „Každýmu musí dotýct,     

že tøicet tisíc na novej totem se neválí jen tak na chodníku. A tìch pár fotek 
nikoho nezabije.“ 

„No nevím. O to focení tak nejde. Spíš o to, co je nahoøe.“ 
„Hele. Taky jsem byl zdìšenej, když mi to mistr ukázal. Ale mnì se 

nakonec Elvíra  líbí. Koneènì, je to jenom na rok. A podle mì si zvyknou      
a zùstane tam na furt. Uvidíš. A asi bysme  už mìli jít, než se zaène dole 
nìkdo starat,“  uzavøel rozhovor Balvan a  zvuky z lesa zaèaly pomalu sláb-
nout. 

Žabák se koneènì pohnul. Vytáhl z kapsy krabièku cigaret a škrtl zapa-
lovaèem.

Zdola z kempu nìco dost smrdìlo.

Napøed se zdálo, že ti dva chlápci do kempu jenom zabloudili. Vynoøili 
se náhle na kraji lesa a zaèali se zvìdavì rozhlížet. Chlápek v kvádru 
s obrovským uzlem na kravatì se nejprve váhavì rozhlížel a potom zamí- 
øil k ohništi s právì dostavìnou pagodou. Druhý chlápek v kožené bundì    
a v baseballové èepici s mohutnou taškou na boku se loudal pomalu za 
ním. Došli až k ohništi a tady chlápek v kravatì zapíchl prst do sloupu 
zabaleného v zelené celtovinì. Chvíli si nìco øíkali, støídavì ukazovali na 
sloup a støídavì na sebe a nakonec se otoèili a zamíøili rovnou k boudì 
s nápisem Šerif. Balvan a Vik jim už šli vstøíc. Setkali se na polovinì cesty 
mezi ohništìm a šerifárnou  a podali si navzájem ruce. Evidentnì se znali. 
Pak Balvan zakøièel na Bobinu, a� vezme do šerifárny ètyøi kafe. V šerifárnì 
vydrželi až do veèera. Z kempu neodešli ani se soumrakem a co víc, spolu 
s Balvanem a Vikem pøišli i ke slavnostnímu ohni. Jen co se u ohnì objevil 
Balvan, vyrazili od boudy s kamny ètyøi pochodnì. Chlápek v kvádru vycítil, 
že se dìje nìco mimoøádného. Zkontroloval knoflíky na saku a popotáhl 
uzel kravaty. Chlápek s brašnou nevycítil nic. Zapálil si cigáro, otoèil si 
baseballovou èepici štítkem dozadu a vrazil ruce hluboko do kapes bundy. 
Všichni kolem ohnì koukali støídavì na blížící se pochodnì a støídavì na ty 
divný chlápky a z výrazu v oblièejích bylo zøejmé, že nemají o jejich poslání 
nejmenší potuchy. I Vlajka znìla  nìjak váhavì. 

„Kamarádi, pøátelé,“ popošel Vik blíž k ohni a podíval se do napjatých 
oblièejù. „Døíve, než odhalíme náš nový osadní totem, chtìl bych øíct pár 
slov a zmínit, co je pro nás všechny dùležité. Asi bych se vrátil trochu do 
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historie. Hned na úvod chci øíci, že jsem hroznì rád, že jsem byl u sa-
motného zaèátku naší osady. Pøed deseti lety jsme si tady s Balvanem 
udìlali první ohýnek a dnes se podívejte kolem sebe. Je nás tady rovných 
tøicet. Jsme dobrá a pevnì semknutá parta a náš kemp a náš kolektiv nám 
závidí všechny trempské osady široko daleko. Pøed dnešním ohnìm jsem 
hledal nìjaký pøíklad, ke kterému bych nás pøirovnal. Nakonec mì to na-
padlo u potoka, když jsem si byl vydrhnout ešus. I když jsem ho poøádnì 
vypláchl, zùstalo mi v nìm pár zrníèek písku. Nicotných, sotva viditelných 
ale samostatných a svobodných zrníèek písku. A v ten okamžik mi došlo, 
že každý z nás tady jsme v tomhle svìtì, v téhle galaxii nebo v tomhle 
vesmíru právì tím jedním jediným samostatným a svobodným zrnkem,      
co samo o sobì nedokáže vùbec nic a vùbec nic neznamená. Když se ale 
ta zrnka spojí, dokážou neuvìøitelné a neskuteèné vìci. Tøeba tak velké 
vìci, že si zaberou polovinu svìtadílu,“ ukonèil Vik svùj proslov a zvìdavì 
se rozhlédl. Všechny oblièeje byly stále napjaté a vùbec poprvé se stalo,    
že nikdo nezaøval: „Umííí“. 

„Anebo pøijde nìjakej umolousanej capart a udìlá si z tìch jinak samo-
statnejch a svobodnejch zrnek písku bábovièky,“ ozval se do hrobového 
ticha výrazný hlas. Všechny napjaté oblièeje se rázem odvrátily od Vika     
a otoèily se smìrem k  Žabákovi. Vik sklonil hlavu a zaèal pomalu couvat. 

„Já ti to øíkal,“ zasyèel tiše k Balvanovi. 

„Kamarádi. Dovolte abych vám pøedstavil pana inženýra Votavu.“ Pøe-
rušil napjatou atmosféru  Balvan. „Pan inženýr Votava je jednatelem spo-
leènosti Agrožert a pøi jednom náhodném setkání mi uèinil nabídku, kterou 
jsem neodmítl. Prostì jsem mu jednou vyprávìl o naší osadì a posteskl si, 
že k úplné dokonalosti nám chybí jen osadní totem. Pan inženýr se pro 
naši vìc nakonec  tak nadchl, že mì nejen seznámil s øezbáøským mistrem 
Lebedou, ale dokonce se rozhodl, že nám ten totem zasponzoruje. A ne-
byla to levná záležitost. A tak slovo dalo slovo, sepsali jsme takovou 
smlouvièku na dobu jednoho roku, a jak jste si jistì všimli, tady za ohniš-
tìm èeká náš nový osadní totem na slavnostní odhalení. Proto bych teï 
požádal pana inženýra, aby spoleènì se mnou totem odhalil. Tak jestli 
dovolíte…“ 

„Nedovolíme,“ pøerušil ticho zase Žabák. „Napøed by nás zajímalo, co je 
v té smlouvièce. Spíš jenom, co za to.“ 

„Nic,“ odpovìdìl smìrem k Žabákovi váhavì Balvan. „Tedy skoro nic. 
Jenom pár fotek u totemu tady s panem inženýrem,“ dokonèil vìtu a za-
píchl do Žabáka vražedný pohled.

Ten už se na nic neptal.    

Zelená celtovina stoupala pomalu k noèní obloze a záø z ohnì vykres-
lovala první obrazce na totemu. V nejnižším patøe totemu se objevila žába. 
Mistr Lebeda odvedl skvìlou práci. Na totemu byla pøesnì taková žába, 
jakou lze vidìt na barevných pohledech z indiánských rezervací. Nad žá-
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bou se postupnì objevil jezevec, nad jezevcem sova. Hluboko sekané 
reliéfy ještì vykreslovala záø ohnì a pøidávala celému mistrovskému dílu 
tøetí rozmìr. Celtovina se zastavila tìsnì pod posledním a vrcholovým 
obrazcem na totemu. Všichni tušili, že to bude orel s roztaženými køídly. 
Balvan s inženýrem Votavou nechali všechny zatím nadšené diváky ještì 
chvíli v napìtí a pak prudce trhli. Celtovina vyskoèila o trochu výš k èerné 
obloze a pak s hlasitým šustìním sjela na zem. Všechny oèi divákù u ohnì 
nejprve zamžouraly, potom se rozevøely dokoøán, znovu zaostøily a pak se 
zmatenì zkøížily navzájem. 

„Co to je?“ našel koneènì nìkdo odvahu a zapíchl prst do vrcholu 
totemu. 

Teï vystoupil pøed totem inženýr Votava a slavnostním hlasem pronesl: 
„To je naše Elvíra. Nejlepší dojnice Agrožertu. Holštýnsko – frízské ple-
meno. Minimálnì pìtatøicet litrù dennì,“ poplácal dlaní na døevo totemu      
a hrdì se zadíval k vrcholu. Spolu s ním znovu i všichni ostatní. Teï už si 
byli zcela jistí. Na vrcholu totemu stála  skuteènì mohutná èernobílá kráva 
s obrovským bílým vemenem a struky trèícími do všech stran. 

„Tak pan inženýr svou èást smlouvy splnil, a teï je øada na nás,“ pøerušil 
pomalu sílící hovor Balvan. „Kdybyste šli sem, k totemu, a udìláme s pa-
nem inženýrem slíbené spoleèné foto.“ 

„Tak se mnou tedy ne,“ zaprotestoval hlasitì Žabák. „Víš, co se o nás 
bude øíkat, až se ta fotka nìkde objeví?“ Otoèil se k totemu zády a pomalu 
odcházel.

Ostatní zùstali stát bezradnì na místì. Støídavì tìkali oèima na Žabá-
kova záda a støídavì  na krávu na vrcholu totemu. Potom sklonili hlavy       
a vydali se k totemu. Chlápek s velkou taškou na boku koneènì ožil. Vyplivl 
do ohnì dávno vyhaslého vajgla, otevøel brašnu a vytáhl z ní velký foto-
aparát. Tmu rozseklo nìkolik bleskù. Pak on i inženýr Votava odešli. 

„Helejte. Já to mám s mistrem Lebedou domluvený,“ uklidòoval ostatní 
Balvan. „Podle smlouvy tam rok musí bejt ta kráva. Potom ji za dva litry 
pøeseká. Odsekne jí to vemeno a udìlá z ní trochu pøežranýho bizona.        
A nebo si jako já zvyknete.“   

Celý rok na osadu jezdí jenom Žabák. Je tam úžasný ticho a mùže spát, 
kde chce. Klidnì i v šerifárnì. Na Elvíru už si také zvykl. Dokonce s ní nì-
kdy prohodí pár slov, když se mu zasteskne po kontaktu s nìkým živým. 
Zbytek osady tráví už rok všechny volné dny doma. Z bytù vycházejí jen 
v nezbytnì nutných pøípadech a nejradìji za tmy. Jejich tváøe lze ale vidìt 
ve všech koutech republiky. Na obrovských billboardech. Stojí tam pohro-
madì s inženýrem Votavou a na všechny z vrchu dohlíží obrovská èerno-
bílá kráva. A nad tím vším se potom klene nápis: „I TEN NEJDRSNÌJŠÍ 
TRAMP ZJIHNE PO MLÉKU OD ELVÍRY.“ 
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JAN FRÁNA - HAFRAN

Všechno nejlepší, Jeòýku!
V èervnu slaví své pùlkulaté 65. narozeniny Jan Valeš, spisovatel a kul-

turní osobnost z Holýšova, mezi kamarády známý jako Jeòýk (ne, není to 
chyba, jeho pøezdívka se píše pøesnì takto).

Jeòýk je vskutku renesanèní osobností, mužem mnoha tváøí, pùvodním 
povoláním policista, dnes vedoucí Domu dìjin Holýšovska, vedoucí Tomí-
kù, neboli Turistického oddílu mládeže, tramp, vodák a hlavnì spisovatel.

Je dlouholetým úèastníkem trampské literární soutìže Trapsavec a dluž-
no øíct, že velmi úspìšným. Vlastnì tím nejúspìšnìjším, tøikrát získal nej-
cennìjší trofej – Zlatého Trapsavce, a vede historické bodování úèastníkù 
této letité soutìže. Letos probíhá její již 52. roèník a Jan Valeš samozøejmì 
mezi soutìžícími nechybí.

Jeho trampská a vodácká tvorba vyšla ve ètyøech samostatných povíd-
kových sbírkách, Šneèí polévka pro tuláckou duši (2000), Kalendáø plzeò-
ský 2013: Za plotem (2012), Kropenatí (2014) a Bábovièky (2023). Kromì 
toho byly jeho vodácké povídky vydány v pìtici vodáckých sbírek, vzniklých 
z literární soutìže Kenyho VOLEJ, (Drž hubu a pádluj, Troseèníci øek, Øíèní 
polobozi, Vodácké duše a Vlnožrouti), stejnì tak ve sbornících vítìzných 
prací soutìže Trapsavec.

Jan Valeš se intenzivnì vìnuje popularizaci historie Holýšovska. Jeho 
literární tvorba propojuje historickou pøesnost s poutavým vyprávìním. 
Autorovy knihy o Holýšovsku a historických událostech patøí k nejvýznam-
nìjším publikacím regionu.

Je jich už celá øada, napøíklad Šest májových dnù (2002), Koncentraèní 
tábor Holýšov (2006), Známí a neznámí sousedé (2008), Holýšov a okolí    
v nejstarší fotografii (2012), Holýšov v dobové fotografii 1938–1945 (2013), 
Holýšov v dobové fotografii 1946-1968 (2014), Pùlstoletí Volného národa 
(2015), Poboèný koncentraèní tábor Holýšov 1944–1945 – Francouzské 
deníky (2017), Holýšovskem od A do Z (2019), Stanice Holýšov – vystu-
povat! (2021), Jen stopy v trávì (2024).

Kromì toho všeho publikoval v celé øadì èasopisù (Dnes, Domažlický 
deník, Mladý svìt, Folk&Country).

Nezbývá než jubilantovi popøát hodnì štìstí, zdraví a autorské invence, 
abychom se my, jeho ètenáøi, mohli tìšit na každé jeho novì napsané 
písmenko.
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VHRSTI

ILUSTROVANÉ ZBYTEÈNOSTI

Gesto metalového paroháèe

• Název heavy metal byl pravdìpodobnì inspirován romány Williama    

S. Burroughse.

• Za zakladatele heavy metalu jsou považovány tøi kapely založené          

v roce 1968 – Led Zeppelin, Black Sabbath a Deep Purple.

• Za první heavy metalovou skladbu je považovaná píseò You Really 

Got Me z roku 1964 od The Kinks.

• Nejvíce heavy metalových skupin na hlavu hraje ve Finsku:                 

53,5 kapel na 100 tisíc obyvatel. 

• Podle nìkterých studií mùže mít metalová muzika na posluchaèe 

uklidòující vliv – snižuje krevní tlak a srdeèní frekvenci.

Gesto metalového paroháèe vymyslel zpìvák Ronnie 

James Dio, kterého inspirovala jeho italská babièka.
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PEGGY KÝROVÁ

DRABBLE & DRABBLE

Téma: Dcera svého otce

Vážnì celá máma?

Téma: Zadek sedí

Panda

Prý jsem celá máma. Podoba jak pøes kopírák, zájmy, povaha. Z táty 

nemám vùbec nic. A ta tvrdá palice? No vždy� jsem pøece Beran, to bude 

tím.

Celá máma? 

Tvrdohlavì šlapu s dvacetikilovou krosnou na zádech spolu se svou 

par�aèkou ven z mìsteèka na výpadovku. Dneska prostì ke Stonehenge 

dorazíme, pøespíme tam a uvidíme, jak nad kamennými masivy svítá.

Zatínám zuby a v dešti šlapu k výpadovce z centra Birminghamu. Do 

toho Yorkshiru dojedeme a najdeme Jamese Herriota.

Zase jeden dlouhý den za námi. Vaøím veèeøi, par�aèka usíná. Ta místa 

prostì navštívíme všechna.

Táta provandroval s báglem Balkán.

Já Británii.

Jestli nìkdo øíká, že je v Èechách bordel, nic nejde podle plánu a že se 

improvizuje, tak nezná Itálii a Italy. Respektive nezná je pracovnì. 

Tøeba nám dali jen malýho fiátka Pandu a poraïte si, jak umíte. Vozili 

jsme v nìm všechno. A hned napoprvé jsme v nìm vezli hlavní kolo od 

letadla. No, narvali jsme ho tam, dozadu se akorát vešlo, jsme pøece mistøi 

improvizace.

Tedy to auto mìlo nìjak divnì tìžištì a rozhozenou geometrii a vù-   

bec se chovalo zvláštnì, ale dojeli jsme. 

Vystoupili. 

Ohlédli se za divným zvukem.

Fiat vùbec nevypadal jako panda.

Vypadal jako sedící panáèkující pes.
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PØEDZVÌSTI

TEREZA OLBRICHTOVÁ a BARBORA SALÁTOVÁ  

Poslední kousek
Stacy

V tu chvíli se ozve první zvonìní a my se zaèneme pomalu pøesou-    
vat do hledištì. U vstupních dveøí odmítnu program, stejnì jako Adam, 
kterej poznamená, že všechno už víme z policejního spisu, èímž nás opìt 
všechny pobaví. Všechny kromì Radima, kterej je doslova duchem nepøí-
tomen.

„Dìje se nìco?“ vyklouzne mi, i když se zároveò nechci blbì ptát. 

„Ne, nic, dobrý,“ odpoví takovým tónem, že mám okamžitì chu� otevøít 
zprávy, jestli nevypukla tøetí svìtová.  

„Hele, tak to je divný, to je nìjaká blbost,“ slyším za sebou Ejmy, ale 
nemám èas zjiš�ovat, co se jí nezdá, protože Radim, kterej už zase vytáhl 
mobil, se skoro pøerazí na schodech, po kterých sestupujeme na svá místa 
v páté øadì. 

„Do prdele!“ uleví si tak nahlas, že se po nìm otoèí hned nìkolik lidí       
a jedinej, kdo se uchichtne, je Roman. Všimnu si, že Adam vzal Ludvíka 
cestou ze schodù za ruku. Kdybych se za Radima zrovna nestydìla, asi    
by mì mrzelo, že v sobì taky nemá víc gentlemanství. Takhle jsem ráda, 
že mì s ním nikdo nespojuje, a až ke svýmu místu dìlám, že ho neznám. 
Sednu si vedle Romana, pøes kterýho se ke mnì hned naklání Ejmy 
s oèima navrch hlavy.

„Stacy, Nora dneska nevystupuje! Nahoøe na ceduli je napsaný, že alter-
nuje Žaneta,“ vychrlí honem.

„Neboj, ta bude taky dobrá,“ uklidòuju jí, i když moc nechápu, co ji to tak 
bere, doteï se o divadlo nezajímala a najednou musí vidìt ty nejvìtší 
hvìzdy.

„O to nejde, ale øíkala mi, že tu bude!“ dožaduje se ještì Ejmy mojí 
pozornosti, ale to už z druhý strany uslyším i Radimovo hlas: „Hele, nezlob 
se, musím jít!“

„Cože? Je ti blbì?“ vysypu ze sebe pøekvapenì.

„Ne, jenom musím nìco zaøídit. Ozvu se ti, užij si to,“ zabrblá Radim 
nìjaký obecný fráze, dá mi pusu na strnulou tváø, zvedne sebe i pùlku 
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právì usazený øady a já jenom nechápavì koukám, jak mi nìkolika rych-
lými dlouhými kroky mizí z dohledu. 

Otoèím se zpátky na Ejmy, která celá zmatená kouká, co se dìje. 

„To si dìlá prdel, ne?“ ulevím si.

„Co mu je?“ pídí se ještì Ejmy, ale to už Romana evidentnì pøestane 
bavit, jak se musí furt zaklánìt, abysme se spolu my dvì mohly co nejtišeji 
bavit, i když mùj šepot pøipomíná spíš vzteklý syèení. „Nechcete si sednout 
k sobì?“ Zrovna se ale setmí a já jenom zakroutím hlavou, aspoò nìkdo by 
mìl mít dneska vydaøený rande. 

Ejmy

Se zatajeným dechem otvírám zprávu, Nora mi vìnuje pøesnì jednu 
vìtu:

„Ahoj, odjela jsem do Madridu, zpátky budu na skok na Vánoce.“

Hm. Moje domnìlý setkání dvou spøíznìných duší se odehrálo fakt 
jenom v mý hlavì. Nebo ne? Do prkýnka.

Mýho zakabonìnýho èela si všimne i Marek, protože se mì zeptá, jestli 
je všechno v poøádku. Napøed automaticky odvìtím, že jasnì, ale když si 
všimnu, že se na mì moji štafetový par�áci všichni se zájmem upøenì 
dívají, v nenadálým popudu se rozhodnu svoje starosti sdílet. Aby si Marek 
a Gábina nemysleli, že slyším trávu rùst, popíšu napøed ve struènosti 
události posledních dvou let, kdy jsme se se Stacy pøichomýtly ke dvì-     
ma vraždám. Pája je s mojí historií dávno obeznámenej, takže jenom za-
myšlenì pøikyvuje. Povzbudí mì, že mì nikdo nepøeruší a všichni mi 
doslova visí na rtech, co bude dál, a tak pokraèuju se svojí konspiraèní 
teorií, že Nora, která mìla vèera vystupovat na premiéøe, znièehonic 
narychlo odjela a vrátí se údajnì až za pár mìsícù. Prostì zmizela.

Svùj monolog zakonèím vìtou: „Co si o tom myslíte? Jsem paranoidní?“ 
A napjatì èekám na reakce.

Moji spoleèníci na mì koukají ponìkud zaraženì, takže si pomyslím,    
že jsem nemlèela, teï jsem za blázna. To už se ale vzpamatuje Marek        
a zamyšlenì pronese: „Trochu divný to je, uznávám. Ale máme asi málo 
informací na to, abysme mohli dìlat nìjaký dramatický závìry.“ 

To Pája a Gábi by naopak hned dramatický závìry dìlali, protože oba 
synchronnì vyhrknou: „Co když ji nìkdo zabil?“

            (ukázka z pøipravovaného stejnojmenného detektivního románu)
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POSTPRAVDY

STANISLAV BUKOVSKÝ

Ekologie
V dobách dávno minulých se pokud možno nic nevyhazovalo. Vìci 

poškozené se opravovaly, lidé tehdy mìli ještì šikovné zlaté ruèièky, šaty 
obnošené se pøešívaly, na ruby obracely, svetry a ponožky dìravé se 
zašívaly nebo páraly a z klubíèek, v nìž se promìnily, se pak nové pletly. 
Nikdo netoužil mít odìvy znaèkové, všem staèilo, když vypadaly jako nové, 
zánovní, èisté a pøípadnì i pospravované. Pøitom sleènám a ženám to ten-
krát slušelo víc než tìm dnešním, co se potetované po mìstì producírují 
v dìravých kalhotách. Ale nic proti tomu, možná že ty dìravé gatì zakou-
pené jako nové nejsou právì nejlevnìjší.

Byty se nepøetápìly, v místnosti, kde se nejvíc žilo, zpravidla v kuchyni, 
staèilo 18 stupòù a do pokoje, kde se spalo, se teplo jenom trochu otev-
øenými dveømi pouštìlo. Doma se nechodilo v tílku a trenýrkách, jako nì-
kde v paneláku, ale ve svetru. Svítilo se 40 W žárovkou ve stahovacím 
lustru, a když bylo zapotøebí si na nìco posvítit, lampa se stáhla až nad 
samý stùl. Lidé provádìli veèerní oèistu v malém lavoru v šuplíku, který se 
vysouval z mycího stolku. Kde mìli koupelnu, tam se jednou týdnì kou- 
pali ve vanì, když pøedtím zatopili do kotle a vodu v nìm ohøáli. Nádobí    
se omývalo ve døezu, kdepak v tekoucí vodì.     

Psù tenkrát ve mìstech nebylo tolik jako dnes. Naè taky živit takového 
darmožrouta? Zato v leckteré rodinì mìli klícku s kanárkem. Nebo akvá-
rium. Bylo tudíž venku i míò psích hovínek. Dìti si mohly bez obav hrát      
a válet se na trávnících, ženské na nich mohly plajchovat cejchy. Zvíøata se 
chovala hlavnì pro užitek. Ve mìstì to byli pøedevším králíci a slepice.      
A když máte nìjaký ten dobytek, nemùžete jen tak zbùhdarma trajdat po 
svìtì. I proto se ménì cestovalo. Zato se aspoò chodilo na výlety a užilo 
se pøi nich možná více zábavy než nìkde na pláži u móøe. Mladí jezdili taky 
na èundry, a kdyby je to nebavilo, tak by na nì nejezdili.

Auto nemìl skoro nikdo, motorku sem tam nìkdo, kolo leckdo. K vy-
bavení domácnosti patøilo obvykle rádio, víc moderních vymožeností ani 
nebylo. Když už se nìco do domácnosti muselo koupit, dbalo se na to, aby 
to vydrželo na celý život a tøeba i pro pøíští generace. Lidé tenkrát nebyli 
tak bohatí, aby si mohli dovolit kupovat laciné vìci. Zároveò nebyli tako-
vými otroky módy, jako jsou ti dnešní. Hodnotili se víc podle toho, co umìli 
a co mìli v hlavì, než co mìli na sobì.

Dokázali žít a bavit se v místì svého bydlištì a jeho blízkém okolí. 
Nepodíleli se tím pádem tak moc na devastaci životního prostøedí maso-
vou turistikou. Aeroplánem létali leda vojenští piloti a vrcholní politici. 
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Protože lidé nebyli tak jako dnes roztìkaní, dokázali se soustøedit a vìno-
vat vedle práce koníèkùm, èetbì, jen tak pro sebe a své blízké muzicírovali, 
hráli šachy, pìstovali kvìtiny a zeleninu a umìli vyprávìt a naslouchat. 
Mladí chodili obèas do biografu, staøí do divadla. V mládí mnozí sportovali, 
leckteøí mladí i staøí sportu fandili.

Pro pivo se chodilo do hospody do džbánku, pro mléko do mlékárny do 
bandasky. Zboží se balilo do papírových kornoutù, odnášelo se v sítìn-
kách. Igelit bylo slovo ještì nevynalezené, natož igelitka. Popelnice byly, 
jak už název napovídá, plechové nádoby s víkem, do nichž se sypal popel 
z kamen. V zimì se pak popel namísto do popelnic sypal na chodníky, aby 
to neklouzalo. Sùl byla nad zlato, solilo se s ní jídlo a ne chodníky a silnice.

Jídlo se nevyhazovalo, nakupovalo se jen tolik, aby se to beze zbytku 
spotøebovalo. Pokud pøeci nìco zbylo, dalo se to slepicím. Do sbìren suro-
vin se odnášelo doslova všecko, trochu penìz se tím i vydìlalo. Skládky 
odpadkù proto nenarùstaly do obludných rozmìrù. Lesy se šetøily a papí-
rem se proto nemrhalo, tøeba na štosy reklamních tiskovin. Knihy se pøesto 
vydávaly a k tomu ve velkých nákladech. Lidé nemìli nic, co nepotøebovali,       
a co potøebovali, to si i bez reklam opatøovali, a to pøesto, že se toho moc 
sehnat nedalo. Mnohé si proto sami udìlali, nic to pak nestálo a stálo to 
ménì èasu než to shánìní.

Zkrátka po válce se žilo ekologicky. Kdyby ty èasy tak mohla Greta vrátit 
nazpátek, srdce by jí samou radostí zaplesalo. A nejen Greta, i pøíroda by 
se zaradovala. Pravda, z komínù se tenkrát kouøilo mnohem víc než dnes   
a blechy se z kožichù vyhánìly práškem DDT, ale po lukách se pøesto 
prohánìli zajíci, nad nimi poletovali brouci a motýli, v polích èiøikaly ko-
roptve, v tùòkách se hemžili obojživelníci a kùrovci tolik jako dnes nezlobili. 
Pokrok však, milá Greto, zastavit nelze.
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Ráno v koupelnì 

Jako by snad z Marsu spadla,
civí na mì ze zrcadla.
Tupá líná lemra
o umytí škemrá.

Ezop

Jede Ezop na bajku,
shání námìt na bajku. 
Nakonec snad ze žalu
dojede až k Bajkalu,
posvaèí tam èabajku.

Kdysi jsme se milovali

Kdysi jsme se milovali,
vonìl’s a mìl’s boží svaly.
Jenže to je dávno pasé,
smrdíš a jsi tlustý prase.

Horor

Mrtví lezou ze svých hrobù,
høbitovními vrátky
jdou omrknout dnešní dobu, 
a pak honem zpátky. 

Pod dekou

Ležela pod dekou, hrál jsem jí Hutku,
aè byla nesmìlá, hned zjihla vskutku.
A když jsem pøidal pár písnièek od Kryla, 
celá se v posteli ochotnì odkryla. 

Proè mi lezla do lože 

Proè mi lezla do lože?
A byla to vùbec žena?
Knír pod nosem na mrože, 
dole hustì osrstìna.

Velbloud v boudì V.
VHRSTI

Starosti

Mám teï všeho plnou hlavu, 
má milá je v jiném stavu. 
Už se tìším vyloženì, 
až to doma øeknu ženì. 

V letadle

Vysvìtlete Lence,
co jsou turbulence.
Mìla šaty barvy lila
a teï si je celý zblila.

Poslouchejte rádio

Poslouchejte, lidi, dennì rádio.
Prachy vám tam nedaj, ale rady jo.
Ochotnì poradí vždycky v rozhlasu,
zahrajou vám na buben a na basu. 

V støedomoøském letovisku

V støedomoøském letovisku
žijem v divné iluzi,
že máme vždy plnou misku,
že je svìt all inclusive.

Èas 

Proè èas poøád utíká
a nevezme si taxíka?

Jarní tání

Slunce už høeje, pukají ledy,
my se dnes vidíme naposledy.
Je konec lásky a ztratil se chtíè,
na køe tì po øece posílám pryè.

Asiatka

Je skvìlé mít Asiatku,
zvláš�, když je to bez poplatku.

PLŽ SMAJLÍK
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(NE)KRITICKY

Nová knížka Romany Schuldové
a Evy Hubatové

LADISLAVA LEDERBUCHOVÁ

Sbírka básní Romany Schuldové Doteky písní (Plzeò: ArtKrist, 2026) je 
už sedmnáctou básnickou knížkou autorky, která od roku 2015 úzce spolu-
pracuje s výtvarnicí Evou Hubatovou (s jejími ilustracemi už vyšlo pøedcho-
zích jedenáct sbírek). Doteky obsahují  devìt fotoinformelù Evy Hubatové – 
jsou výtvarným komplementem každé tøetí básnì, dále jsou na deskách       
a ve funkci frontispice;  svou barevnou abstraktní kompozicí jsou dùležitým 
obsahotvorným èinitelem sbírky – drobný svazek básní dotváøejí jako arte-
fakt výtvarný, obdobnì jako v Schuldové knížkách minulých. Pøesto je tato 
nová sbírka výjimeèná: básníøka ji dedikovala své ilustrátorce k význaèné-
mu životnímu jubileu – vydala ji u pøíležitosti sedmdesátin Evy Hubatové,     
„s podìkováním za dlouholetou spolupráci a všestrannou podporu básnické 
tvorby“. Jubilejní charakter má i medailon o výtvarné èinnosti oslavenkynì, 
vèetnì soupisu získaných cen. Zde aktuálnì pøipomeòme pøedevším její 
tvorbu  spjatou s poezií (vedle knížek R. Schuldové ilustrovala  opakovanì 
mj. knihy Ivany Horákové, Karly Erbové a Petra Šváchy). O dosavadní roz-
sáhlé nejen slovesné tvorbì R. Schuldové vypovídá v závìru publikace 
soupis i jejích dìl hudebních (autorka je i hudební skladatelka a klavírní 
pedagožka). 

V Dotecích mìkké pastelové tóny vìtšiny fotoinformelù dokonale podpo-
rují náladu básní duchovní lyriky, v níž básníøka ztišenì vyjadøuje touhu po 
svìtle, jež nás pøesahuje, svou víru v boží lásku a øád a svou nadìji v ustá-
lení pozitivních hodnot lidského života. Prostým nerýmovaným volným ver-
šem øíká, že „všechno vzniklo z nadìje“,  že „z nížin lze jen / hledìt vzhùru“ 
a že „každý z nás má nablízku svého andìla“. Vzývání krásy je spjato 
s pokorou, s modlitbou jako spojením mezi èlovìkem a nebem, ale též s po-
znáním sebe sama, kdy „pouhá myšlenka / pøenese naše tìla // do nesku-
teèné dálky“. Modlitba je mocná, ale básníøka ví, že touha lyrického subjektu 
má pøirozenou, lidskou míru, že „Dìdictví ptaèích zpìvù / je studnou / naší  
inspirace“ a že „I Slunce / zná strach z vyhasnutí  / a varuje Ikara / pøed 
pøílišnou touhou“. Poezie Dotekù hledá životní sílu v nìze a pokoøe.

Sbírka nabízí nejen spojení slova a výtvarného gesta, ale básní o „Dívce 
s vlasy jako len“ také pøedstavu Debussyho skladby. Její flétnová kantiléna 
je pro básníøku „vìèný pøelud impresionismu / v bdìní i ve snech // vnímaný 
jako jemnost / prýštící z nebe / nepøetržitá bohoslužba / jako život…“ 

Doteky písní Romany Schuldové jsou autorèinou básnickou modlitbou  
za harmonii èlovìka a svìta. 
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Zaènìme od zaèátku: prachatická rodaèka Martina Kastnerová už dlou-
há léta žije a pùsobí v Plzni, kde pøednáší na Filozofické fakultì Západo-
èeské univerzity a postupnì vydala celou øadu odborných knižních studií,    
z nichž upozornìme alespoò na starší autorèino teoretické zamyšlení 
nazvané Poezie jako vyprávìní pøíbìhù (2018). Uveøejnila ho stejnì jako 
nìkteré jiné své „akademické“ práce v renomovaném nakladatelství Pavel 
Mervart (sídlícím ve východoèeském Èerveném Kostelci) a pak se nikoli 
náhodou pøihodilo to, co se nejspíše pøihodit mìlo a mohlo se pøihodit už      
i døív: u téhož Pavla Mervarta vydala Kastnerová v loòském roce rovnìž 
svùj výsostnì zralý básnický debut, pro nìjž si zvolila nemálo atraktivní       
a dosti nezvyklý název, totiž: Kdybys mì zabil, stejnì bych neexistovala.

 Nebude nikterak na škodu, když si pøipomeneme, co praví o této prv-   
ní básníøèinì sbírce Martina Blažeková, která soudí, že „poezie Martiny 
Kastnerové ukazuje, že lidský prožitek nelze chápat pouze jako vnitøní 
realitu reflektovanou v realitì vnìjší, ale jako dynamický pohyb mezi vnitø-
kem a vnìjškem, cizím a vlastním, nalezeným a vytvoøeným. Sbírka ète- 
náøe vyzývá k tomu, aby pøemýšlel o vztahu mezi konkrétními lidskými 
zkušenostmi a jejich metafyzickým charakterem, který je zároveò souèástí 
zkušenosti samotné.“ Nepochybnì výstižnì øeèeno, zároveò také nadmíru 
uèenì øeèeno: skuteènì jde o sofistikované básnické dílo, nikoli kupøíkla- 
du o dílèí vzorek významových sítí nebo rozmanitých zpùsobù pøenosu 
vìdìní. Nakolik však daná sbírka obstojí z pohledu literární kritiky?

Ani v jejím interpretaèním hájemství se žádnými superlativy nemá hýøit, 
leè konstatujme bez váhání, že v pøípadì básní zaøazených do sbírky 
Kdybys mì zabil, stejnì bych neexistovala kráèí nejenom na první pohled   
o mimoøádnì pokroèilé básnické vyjádøení, opírající se o suverénní poe-
tickou dikci a nejednou také o fascinující poetickou invenci. Autorka ve své 
prvotinì nabídla èi pøedložila ètenáøùm neobyèejné expresivní a emocio-
nální, navíc temperamentnì strukturovanou skladbu. S nevídanou bravurou 
do svých textù zcela pøirozenì zaèleòuje i pasáže, které mohou zèásti 
vyznívat také jako básnì v próze. A nejen to: její debutová sbírka se jako 
celek zdá natolik hypnotická, až se mùžeme nadmíru oprávnìnì tázat, zda 
v ní v rovnocenném souzvuku soubìžnì nedominuje epické i lyrické bás-
nìní. Anebo zda se v této sugestivní knize veršù nakonec autorkou cílevì-
domì nepøedkládá obojí a potom máme co èinit s harmonickou prezentací 
nové západoèeské básnické osobnosti.

Mluví s básníky zaživa
VLADIMÍR NOVOTNÝ
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Tøebaže lyrizující roviny v autorèiných strofách vesmìs vyznívají jako 

rozmyslné hovory k sobì i k jiným, celek sbírky se dá s urèitou nadsáz-  

kou charakterizovat i jako pokus o svého druhu prùmìt filosofické lyriky. 

Pochopitelnì nemáme na mysli nìjaké banální, vpravdì mainstreamové 

mudrosloví, to v žádném pøípadì, o to zøetelnìji totiž jde o temperament-  

ní autorské rozjímání nad pøítomným èlovìkem a pøítomným svìtem. 

Nevzniklo ve vzduchoprázdnu ani v pøísloveèném prázdném èi stojatém 

èase, jelikož vychází z konkrétního kontextu soudobého èeského básnictví. 

Ovšem v bytostné návaznosti na jeho nejinspirativnìjší tradice, usilující       

o krásu a hloubku básnické øeèi. Takto je možno hned zkraje sbírky pøi-

jmout autorèino ujištìní, že „nemluví s básníky zaživa“. Jenže mluví.

Vyvarujme se ukvapených výrokù èi verdiktù, podle nichž v pøípadì sbír-

ky Kdybys mì zabil… jde o takøeèenou holanovskou sbírku, tak prostinké 

to kategoricky není. Nicménì se autorèina prvotina dá reflektovat i jako 

zèásti zastøený, zèásti opoždìný a pøedevším víceménì nepøímý, výraznì 

nadèasový hold klasické poetice Vladimíra Holana a jeho filosofii bás-

nického díla. Martina Kastnerová s Holanem „mluví zaživa“, aniž by se        

o nìm zmínila, aniž by ho jakkoli okatì a vìdoucnì následovala, mezi je-

jím tvoøením a odkazem Holanovým zeje neuvìøitelnì dlouhé pùlstoletí, 

nicménì v její knize veršù cítíme a rozpoznáváme akord nevšedního 

duchovního souznìní. Také její sbírka by se ostatnì mohla jmenovat Noc    

s Ofélií: vždy� snad jen holanovská stejnì jako kastnerovská Ofélie by 

mohla jakoby mezi øeèí zamyšlenì a možná tuze nepøítomnì prohodit,      

že „sedím ti na klínì a rozpadám se v noc…“ Baže, je to nejspíše další        

z bezpoètu dùkazù, že Martina Kastnerová mluví s básníky zaživa.

Nelze popøít, že básnì tvoøící tuto sbírku také do nìjaké míry tlumoèí 

nebo alespoò opatrnì naznaèují ponìkud zastíraný nebo vìdomì zaml-

žený básníøèin estetický vývoj, možná se však mýlíme a autorka se pouze 

rozhodla uspoøádat svou prvotinu prostøednictvím šestice básnických od-

dílù, které pøitom nìkdy mají ponìkud odlišné žánrové i stylové zamìøení. 

Potom se jistìže nabízí otázka, zda je autorka výraznì pøesvìdèivìjší         

v textech, které vyznívají jako staccato jednotlivých expresivních, ne-li 

existenciálních obrazù, anebo jsou støedobodem jejího vyjádøení texty, 

které v ponìkud vìtším stupni inklinuji ke zmínìnému „vyprávìní pøíbìhù“: 

pravdìpodobnì tam i onde platí, jak již bylo øeèeno, že dramatické epièno 

se zde spontánnì snoubí s pùsobivým lyriènem. „Nejsem nic než ztracené 

slovo,“ praví se v její básni Stvoøení. Jenže je pøímo neuvìøitelné, s jakou 

tvùrèí elegancí je Kastnerová nalézá, a to i tehdy, kdy se kolikrát pøimy-

káme „k vìènosti jako ke korytu / zdìšeni vlastním odrazem“. 
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IVO FENCL 

Vièarovy Hlasy
Napsat knihu povídek je kumšt, a jde-li o povídky takøka okultní, chce    

to fantazii. Každý sice bìhem života zažijeme záhady, kdy se nám zastaví 
rozum, ale bývá to pár pøíhod. Ne víc. Zvláštì oblíbené jsou duchaøiny        
v Anglii a manì si vybavuji povídku Roberta Hugha Bensona Pozorovatel, 
která èesky vyšla v jeho knize Neviditelné svìtlo. Hrdina zabije v hustém 
porostu ptáèka a náhodnì spatøí ve vìtvích tváø, která se pøi pohledu na 
tìlíèko šklíbí štìstím. V hrùze odnese mrtvé tìlíèko daleko do srdce luk.

Ivan Vièar píše podobné prózy, pøi kterých mrazí, a jenom náboženská 
pouèení si nechává od cesty. (Ivan R. Vièar: Hlasy. Nakladatelství Vìra Nos-
ková – Klika. 2025.) Ivan R. Vièar je zde autorem deseti takových próz.      
Je tu setkání malé Johanky s její babièkou, která ale umøela ještì pøed dív-
èiným narozením. Je tu (povídka Šaman) pøedtucha, že se na jistém místì 
pøevrátí loï. V titulním pøíbìhu se jedná o poklad, který zùstal pod sklep-   
ní dlažbou po velmi dávném (1604) požáru. „Ty dva hlasy patøily rychtáøi         
a radnímu. Jen se hádali, jestli mají hasit svoje domy nebo zachránit po-
kladnu a cennosti mìsta…“ Povídka František je dìsuplný pohled na muže 
bloudícího nemocnicí, jemuž se ztratila manželka. Nebo se mu jenom 
vypaøila pamì�? Andìl je hrdinou jiného pøíbìhu, ale kdo se vlastnì pod 
jeho kostýmem skrývá? Marie z dalšího pøíbìhu sice zemøe, ale pøesto 
ráno vstane, aby splnila vše to, co plnila 23 pøedchozích let. Pan Ignác nás 
vrátí do èasu roušek a jedné zlé nemoci – koronaviru... 

Kniha není ryzí fantastikou, dotýká se nicménì života skuteèného a mo-
mentù uvnitø žití, které si pouze nepøipouštíme. Zakroutíme nad nimi hlavou 
a pálíme si to dálnicí dál, vìtšinou. „Vlastnì se to nestalo,“ ujistí se každý    
s odstupem. „Je to blbost. Je to omyl. Bylo to mé pøehlédnutí. Provedl  
jsem chybný výkon.“ A zdráháme se uvìøit. Je pøitom až pøekvapivì tìžké 
podobné pøíbìhy zachytit nepøekroucené a neudìlat z nich banální horor. 
Ivan Vièar to dokázal.

Ale ještì k autorovi. Je absolventem ekonomické fakulty Mendelovy uni-
verzity v Brnì a pracoval celý život jako ekonom a auditor. Od mládí dobøe 
kreslil. V Èeském lese pak provozoval penzion – jeho budování líèí kniha 
Robinsoni na Pivoni (2016), která je interesantní tím, že jsou zde manželé 
Vièarovi líèeni z pohledu vlastního psiska. Ivan Vièar napsal ètrnáct kní-  
žek a jeho Faustovi a Zuzance (kniha prvá) je letos dvacet let. Následoval 
mimo jiné deset už rokù starý román Tsunami (2015) a nìkolik básnických 
sbírek. A tøebaže jsou ty knížky vzornì distribuovány Kosmasem i dalšími 
øetìzci, k dostání se najdou taky v galerii Bonifác ve Lhotì u Plznì.

ZPÌTNÉ ZRCÁTKO
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ZVONCE KONCE

Neznámý muž z Chebu
VLADIMÍR NOVOTNÝ

Kdyby šlo o jedinou knižní publikaci, byli bychom v náramném pokušení 
pojednat o ní jako o jedné z „pozapomenutých knih“ a oživit jejím  prostøed-
nictvím nepravidelnou rubriku na stránkách Plže. Je to však složitìjší a mož-
ná nebude nadsázkou, když budeme mluvit o témìø neznámém autorovi. 
Vskutku o skoro neznámém, aèkoli dlouhá desetiletí žil v západních èi seve-
rozápadních Èechách a je tvùrcem více než desítky beletristických knih. 
Možná však již ponejvíce zapomenutým. Žije ještì?

Máme na mysli spisovatele, básníka a fotografa Miroslava Mráèka, který 
se narodil 16. srpna 1934 ve vzdálených Želeticích u moravského Kyjova    
a dìtství prožil v blízkém Bzenci, v nìmž absolvoval školní docházku – na-
èež celou øadu svých knih sepsaných v pozdním vìku vìnoval právì bze-
neckému dìtství na moravském Slovácku. Poté pracoval jako kvalifikovaný 
lesník a knihovník (absolvoval vzdìlávací kurzy v obou oborech), leè po-
sléze zakotvil v Mariánských Lázních a pøedevším v Chebu. Právì v tomto 
starobylém mìstì pyšnícím se slavnou falcí žil bezmála ètyøi desetiletí:      
od roku 1963 až do roku 2002, aby se posléze navrátil na rodné Slovácko    
a v Bzenci založil vlastní nakladatelství Moravikum art, poté MM art Bzenec.

Leè vra�me se k chebským rokùm Miroslava Mráèka a pøiznejme, že pøí-
stupné informace nejsou nikterak ucelené. Doèítáme se, že autorovy první 
básnì „vyšli“ – ano, opravdu „vyšli“! – již v almanachu Rozlet z roku 1954, 
což urèitì nebyl žádný rozlet. Bohumil Jirásek ho však uvádí mezi prvními 
èleny významné plzeòské skupiny Èerven 63! Mráèkovou literární prvotinou 
se stal diptych Èlovìk, jaký je, který pøišel na svìt roku 1977. Údajnì byl   
po roce 1969 perzekuován a publikoval pod pseudonymem, což je v rozpo-
ru s tvrzením, že poté pravidelnì publikoval v Literárním mìsíèníku, Vlastì 
nebo i ve Veèerní Praze. Zøejmì pùsobil jako fotoreportér a vìnoval se foto-
grafiím aktù. A nejen to: už v osmdesátých letech uveøejnil nìkolik samostat-
ných knih, což nemá s perzekucí nic spoleèného: vesmìs šlo o tvorbu pro 
dìti a z valné èásti se jejich dìj odehrával na Slovácku. Zejména na Bze-
necku, kdeže na Chebsku.

Stejnì ale jde o neznámého muže z Chebu, který po 1989 už nevstoupil 
do Støediska západoèeských spisovatelù (na rozdíl od chebského Václava 
Jiøíka). Na Slovácku vydával knihu za knihou, jejich názvy však zpùsobují 
urèité rozpaky: Kozí princezna, Pøítelkynì a poustevnice, Moravanky pøed 
zpovìdí nehøeší… Kdoví jestli! Seèteno a zváženo, Cheb si budeme dál 
spojovat pøedevším s literáty jako Vojtìch Nìmec nebo Viktorie Rybáková. 
V pøípadì slováckého prozaika a jeho chebského období pùjde pohøíchu jen 
o zapomenutý mráèek.
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Letní ètení s prózami Jana Frány a Petra Pávka 

i poetickou legrácku Radovana Lovèího.

A další...

Stanislav Bukovský (1944 Plzeò) - výtvarník a publicista

Ivo Fencl (1964 Plzeò) - strážný, prozaik a publicista, žije ve Starém Plzenci

Jan Frána - Hafran (1965 Plzeò) - manažer, prozaik

Martina Kastnerová (1981 Prachatice) - akademická pracovnice, básníøka,                

žije v Plzni

Peggy Kýrová (1970 Plzeò) - referentka, pøekladatelka, prozaièka a publicistka

Ladislava Lederbuchová (1949 Plzeò) - bohemistka, literární kritièka

Vladimír Novotný (1946 Praha) - bohemista, literární kritik, žije v Chodouni

Tereza Olbrichtová (1987 Plzeò) - cukráøka a spisovatelka - prozaièka

Barbora Salátová (1983 Plzeò) - projektantka a spisovatelka - prozaièka

Gabriela Špalková (1971 Plzeò) - publicistka, prozaièka

Jan Valeš (1961 Plzeò) - policista, prozaik, žije v Holýšovì

Vhrsti (1970 Rokycany) - výtvarník, ilustrátor, prozaik, publicista, žije ve Strašicích




